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Please Take off My Deress!

A wealthy couple prepared to go out for the
evening. The woman of the house gave their butler, Jervis,
the night off. She said+they would return home very late,
and she hoped he would ‘enjoy his evening.

The‘wife wasn’t having a good time at the party.
So, she came home early, alone. Her husband stayed on,
socializing with important clients. As the woman walked
into her house, she found Jervis by himself in the dining
room. She called him to follow her, and led him into the
master bedroom.

She turned to him and said, in the voice she
knew he must obey, “Jervis, I want you to take off my
dress.” This he did, hanging it carefully over a chair.

"Jervis,” she continued, "Now take off my stockings and
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garter belt.” Again, Jervis silently obeyed. “Now, Jervis, I
want you to remove my bra and panties.” Eyes
downcast, Jervis obeyed. Both were breathing heavily, the
tension mounting between them.

She looked sternly at him and said, “Jervis, if I

ever catch you wearing my stuff again, you're fired!”
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butler (n) = a.manservant, now usually the head servant of a
household, in charge of wines, pantry, table silver, etc. WA

Awlre

off (adv.) = away from one's work or usual activity WAgaI%

to socialize = to take part in social activity FIRIIA NFIAY
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garter belt (n) = a wide belt, usually of elastic fabric, with garters

suspended from it, worn by women mu%’mnaiaaﬁ%aqmawad

bra (n) = short for BRASSIERE : an undergarment worn by
women to support the breasts or give a desired contour to the

&
bust LR2EINNII

panties (pl.n.) = women's or children's legless underpants N13LNY

lugnga
downcast (adj.) = directed downward  AaU" Tty

tension (n.) = mental or nervous strain, often accompanied by

muscular tautness  ANUAULAUAILATLA
. . 4
to mount = to increase in amount LWJU®
. . . ] ' -2 2 A2
sternly (adv.) = grimly; forbiddingly 889LAVUIN 6 DIINI

stuff (n.) = personal belongings; things in general; objects V83

#Iuen TN

fired (adj.) = dismissed gnldaan
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The men of Charlie Company had been in the
field for two weeks whenthe. Sarge announces, "l've got
good news and bad news. First the good news. Today we're
going to change.éur underwear.”

The troops start cheering wildly.

“Now, the bad news,” continues the Sarge -
“Smith, you change with Jones. Andrews, you change with

Murphy...”




6 drom=a9

oo =l
nowaJagu NN,

wanmslunasfasmdufiamsmaswuaniunm 2
A € w a4 a v & y " A ¥ “

pfiadud  eeundiFuiengnikilszmadn wuligInerIaues
] v v v 1 l!z 1 =l s A/ v Aﬂl
dtpeudsliny  dewdw 1178, Tudwanezlduaeu

d"
Aatnaluash

n1Inanad i TaadisaNuEuAaiIge eIl

fEpat L ! Y ” v & - ! ity &)

dalilluinide...” windnuendde” U — ol

= o A o =)
wagunuloud.... uauazs - @mzﬂaﬂuﬂmwmfw ........ "

mﬂﬂﬁuam'wmm
(Vocabulary.and Usage)z

men (n.) = soldiers 1113
sarge (n.) = [Informal] short for SERGEANT 1 WIBFULAN
company (n.) = a body of troops; specif., the lowest administrative

unit, as of infantry, normally composed of two or more platoons

and a headquarters neding
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troops (n.) = [pl.] a body of soldiers ; soldiers N®1T NAINRKIT

to cheer = to be or become cheerful; feel encouraged; to shout

a = v
cheers WRAIANUDWG 1WT0s

wildly (adv.) £ not easily restrained or regulated; not controlled or

controllable; unruly, rough, lawless, etc. E)Ehdfgﬂiﬁﬂ RLAARZLEN
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Three ladies were on a flight when suddenly the
captain announced “Please prepare fof a erash landing.”

The first lady put on all hertjewelry. Surprised by
this the other ladies questioned her actions.

The first lady replied, *Well, when they come to
rescue us they will.see"that.J’am rich and will rescue me
first.”

The Second lady not wanting to be left behind,
began to take off‘her top and bra.

“Why are you doing that?” the other ladies
questioned.

“Well, when they come to rescue us they will see
my great tits and will take me first”, she answered.

The third lady who was African not wanting to be

outdone took off her pants and panties.
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“Why are you doing that”, the other ladies
questioned.

“Well, they always search for the black box
first!”
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on a flight = on an airplane  UulaTa3U%h

crash (adj.) = falling orlanding violently out of control so as to be

damaged or smashed ﬂﬂ‘vﬁam@f’lUﬂ'ﬂ&lj%tLNLWi’]:ﬂ’mﬂuvlﬁ
o4 s e d a o a v
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to question = to ask a question 014

left behind (adj. phrase) = lost WIHUW

top (n.) = any upper garment for a woman, often, specif., one

& .
other than a shirt or blouse LRaNINBUUK
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tit (n.) = breast WW1AN WY

o & s , Aa
to take = (here) to help, to rescue lunfnanede 8 T08ia
to outdo = to exceed or surpass 8 wianin

panties (n.) = women's or children's legless underpants N14LN4

Tuswds
(M @

black box (n.) = an intricate, compact electronic component or

device, such as a flight recorder; that'can be quickly connected or
1 o A I ‘a a o as

disconnected as a unit /Na8I6 fnuﬂuqﬂns:ﬁataﬂmauﬂmmu

o 2 v a
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Why He Smells Mary ¢

8 V\j’@ }
g,
\/—\/—}@

A blind man walks intosa restaurant and sits
down. The waiter, who is also the/owner, walks up to the
blind man and hands him a menu+“I'm sorry sir, but I am
blind and can’t read the menus Just bring me a dirty fork
from the previous €ustomer, I'll smell it and order from
there.”

A little confused, the owner walks over to the
dirty dish pile and picks up a greasy fork. He returns to
the blind man’s table and hands it to him. The blind man
puts the fork to his nose and takes in a deep breath.

“Ah, ves that’s what I'll have, meatloaf and
mashed potatoes.” Unbelievable, the owner says to
himself as he walks towards the kitchen. The cook happens
to be the owner’s wife and he tells her what had just

happened. The blind man eats his meal and leaves. Several
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days later the blind man returns and the owner mistakenly
brings him a menu again.

‘Sir, remember me? I'm the blind man.” “I'm
sorry, I didn’t recognize you. I'll go get you a dirty fork.”
The owner again retrieves a dirty fork and brings it to the
blind man.

After another deep breath, the blind man says,
“That smells great, I take the Macaroni and.cheese with
broccoli.”

Once again walking awayin disbelief, the owner
thinks the blind man is screwing around with him and tells
his wife that the next time the blind man comes in he’s
going to test him.

The blind man eats and leaves. He returns the
following week, but ‘this time the owner sees him coming
and runs to the kitchen. He tells his wife, “Mary rub this
fork around your vagina before I take it to the blind man.”
Mary complies and hands her husband the fork back.

As the blind man walks in and sits down, the
owner is ready and waiting. “Good afternoon sir, this time [
remembered you and I already have the fork ready for

»

you.
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The blind man puts the fork to his nose, takes a

deep whiff and says, “Hey I didn’t know that Mary worked

here !”
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